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GETALLEN T/M 100 

De getallen zijn in het Frans nog best ingewikkeld. We gaan er stap voor stap doorheen zodat je 
ze hierna hopelijk helemaal kent. Tot en met 20 is het vrij simpel, deze getallen moet je gewoon 
uit je hoofd leren. Je vindt de getallen 0 t/m 20 hieronder. Deze getallen vormen de basis voor 
de rest, dus leer ze goed! 

0 Zéro 7 Sept 14 Quatorze 

1 Un 8 Huit 15 Quinze 

2 Deux 9 Neuf 16 Seize

3 Trois 10 Dix 17 Dix-sept 

4 Quatre 11 Onze 18 Dix-huit

5 Cinq 12 Douze 19 Dix-neuf

6 Six 13 Treize 20 Vingt 

Voor de tientallen geldt hetzelfde: je moet ze gewoon uit je hoofd leren. Hier zie je al wel een 
aantal gekke dingen. 

10 Dix 

20 Vingt 

30 Trente 

40 Quatorze 

50 Cinquante 

60 Soixante 

70 Soixante-dix

80 Quatre-vingts

90 Quatre-vingt-dix

100 Cent 

 

70 wordt namelijk letterlijk 60-10, en 60 + 10 
is natuurlijk 70. 

80 wordt zelfs een keersom: quatre-vingts is 
letterlijk 4-20 en 4 x 20 is 80. 

Bij 90 wordt er dan weer 10 bij 80 opgeteld: 
quatre-vingt-dix is 4 x 20 + 10 = 90. 

Onthoud deze ‘gekke’ tientallen goed! 
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Vanaf hier gelden er regels, namelijk dat je de twee getallen gewoon achter elkaar plakt met een 
streepje ertussen. Er zit alleen een uitzondering bij alle getallen met ‘één’ erbij, daar wordt 
namelijk nog het woordje ‘et’ tussen geplakt, zoals je kunt zien in de tabel. 

21 Vingt-et-un 31 Trente-et-un 41 Quarante-et-un

22 Vingt-deux 32 Trente-deux 42 Quarante-deux

23 Vingt-trois 33 Trente-trois 43 Quarante-trois

24 Vingt-quatre 34 Trente-quatre 44 Quarante-quatre

25 Vingt-cinq 35 Trente-cinq 45 Quarante-cinq 

26 Vingt-six 36 Trente-six 46 Quarante-six

27 Vingt-sept 37 Trente-sept 47 Quarante-sept

28 Vingt-huit 38 Trente-huit 48 Quarante-huit

29 Vingt-neuf 39 Trente-neuf 49 Quarante-neuf

51 Cinquante-et-un 61 Soixante-et-un 71 Soixante-et-onze

52 Cinquante-deux 62 Soixante-deux 72 Soixante-douze

53 Cinquante-trois 63 Soixante-trois 73 Soixante-treize

54 Cinquante-quatre 64 Soixante-quatre 74 Soixante-quatorze

55 Cinquante-cinq 65 Soixante-cinq 75 Soixante-quinze

56 Cinquante-six 66 Soixante-six 76 Soixante-seize

57 Cinquante-sept 67 Soixante-sept 77 Soixante-dix-sept

58 Cinquante-huit 68 Soixante-huit 78 Soixante-dix-huit

59 Cinquante-neuf 69 Soixante-neuf 79 Soixante-dix-neuf
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Bij getallen vanaf 80 gaat het regelmatig, maar bij 90 zit weer een uitzondering. Daar gaan ze 
namelijk weer optellen. 91 is bijvoorbeeld 80-11, en 95 is 80-15. Let hier weer goed op! 

81 Quatre-vingt-un 91 Quatre-vingt-onze

82 Quatre-vingt-deux 92 Quatre-vingt-douze

83 Quatre-vingt-trois 93 Quatre-vingt-treize

84 Quatre-vingt-quatre 94 Quatre-vingt-quatorze

85 Quatre-vingt-cinq 95 Quatre-vingt-quinze

86 Quatre-vingt-six 96 Quatre-vingt-seize

87 Quatre-vingt-sept 97 Quatre-vingt-dix-sept

88 Quatre-vingt-huit 98 Quatre-vingt-dix-huit

89 Quatre-vingt-neuf 99 Quatre-vingt-dix-neuf
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LIDWOORDEN 

Mannelijk Vrouwelijk Meervoud 

Bepaalde lidwoorden 
(de, het) Le La Les 

Onbepaalde lidwoorden 
(een) Un Une Des* 

HOE WEET JE OF EEN WOORD MANNELIJK OF VROUWELIJK IS? 
Bepaalde uitgangen gaan vaak samen met een bepaald geslacht. Verder zijn bepaalde woorden 
van zichzelf al ‘mannelijk’ of ‘vrouwelijk’. Een femme (vrouw) is bijvoorbeeld vrouwelijk, terwijl 
een homme (man), mannelijk is. Hetzelfde geldt voor woorden zoals père, mère, frère, soeur, etc. 

VROUWELIJKE WOORDEN HEBBEN VAAK DE UITGANGEN: 
-e, -tion, -ité 

MAKKELIJKE WOORDEN HEBBEN VAAK DE UITGANGEN: 
-age, -ment, -eau, -phone, -scope, -isme, -ion 

UITZONDERINGEN: 
L’eau heeft de uitgang -eau maar is wel vrouwelijk! 
  
REGEL: 
Als er woorden met een klinker of een h beginnen, worden de lidwoorden le en la niet gebruikt, 
omdat dat klinkerbotsing veroorzaakt. Je kunt bijvoorbeeld niet zeggen le ami, want dat kan niet 
uitgesproken worden. het wordt dan l’ami. Hetzelfde geldt voor het woordje hôtel: le hôtel kan 
niet uitgesproken worden, want de h wordt niet uitgesproken, dus eigenlijk is het le otel, en dat 
kan niet, dus wordt het l’hôtel. 

Als l’ als lidwoord wordt gebruikt, kun je natuurlijk niet weten of het woord mannelijk of 
vrouwelijk is. Dit kun je dan soms aan de uitgang of aan de aard van het woord zien, maar anders 
moet je het opzoeken in het woordenboek. 
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*HET LIDWOORD DES
Des gebruik je als onbepaald lidwoord in het meervoud. Vaak kun je als regel aanhouden dat je 
des gebruikt op het moment dat je in het Nederlands geen lidwoord zou gebruiken. Een paar 
voorbeelden: 

Il mange des fruits – hij eet fruit 
In het Nederlands gebruik je geen lidwoord, in het Frans gebruik je dan des. 

Sara aime recevoir des cadeaux – Sara houdt ervan om cadeaus te krijgen 
In het Nederlands gebruik je geen lidwoord, dus in het Frans des. 
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PERSOONLIJKE VOORNAAMWOORDEN 

Ik Je 

Jij Tu 

Hij/zij/het Il/elle/on

Wij Nous 

Jullie Vous 

Zij (meervoud) Ils/elles* 

*  Voor gemengde groepen gebruik je in príncipe de mannelijke vorm. Dus, stel je wilt vertellen 
dat er 2 jongens en 6 meiden op vakantie gingen, dan gebruik je ils en niet elles, ookal zijn de 
meiden in de meerderheid. Zodra er ook maar één man bij is, gebruik je deze vrouwelijke 
vormen niet meer, en moet je de mannelijke vorm gebruiken. De vrouwelijke vorm gebruik je 
dus alleen als het echt over alleen meiden gaat. 
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MEERVOUD VAN ZELFSTANDIGE NAAMWOORDEN 

Zelfstandige naamwoorden zijn in het Nederlands woorden waar je de/het voor kunt zetten. In 
het frans zijn het woorden waar je le/la voor kunt zetten. Het is over het algemeen vrij simpel om 
zelfstandige naamwoorden van enkelvoud naar meervoud te zetten, en andersom. De basisregel 
is namelijk dat er gewoon een -s achter komt. 

Zo wordt: 
Un livre > des livres 
Une fille > des filles
Le cahier > les cahiers
La classe > les classes
L’école > les écoles 
Le garçon > les garçons  

UITZONDERINGEN 
- Woorden die van zichzelf al eindigen op een -x, -s, of -z, blijven in het meervoud onveranderd. 
-  Woorden die eindigen op -au, -eu, -ou en -eau, krijgen een -x in het meervoud, in plaats van de 

gebruikelijke -s. 
- Woorden die eindigen op -al krijgen in het meervoud de uitgang -aux
- Woorden die eindigen op -ail krijgen in het meervoud de uitgang -aux

EEN TABEL MET VOORBEELDEN 

Categorie Regel Enkelvoud Meervoud 

Basisregel +s Le père Les pères 

Woorden die eindigen op 
-s, -x of -z

Er gebeurt niks (let op: het 
lidwoord verandert wel!)

Le nez
Le prix

Les nez
Les prix

Woorden die eindigen op 
-au, -eu, -ou en -eau  +x Le bijou 

Le bureau 

Les bijoux
Les bureaux 

Woorden die eindigen op -al Al wordt aux Le journal 
L’animal  

Les journaux
Les animaux

Woorden die eindigen op -ail Ail wordt aux Le travail Les travaux
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DE ONREGELMATIGE WERKWOORDEN ÊTRE EN AVOIR (ZIJN EN HEBBEN) 

Être en avoir zijn de belangrijkste en vaakst voorkomende onregelmatige werkwoorden. Je 
gebruikt ze sowieso vaak in de zin, maar je hebt ze ook vaak nodig om andere grammaticale 
tijden te vormen. Het is dus heel belangrijk dat je deze echt vanbuiten kent. Oefen hier heel veel 
mee! Hieronder vind je de verschillende vormen van de werkwoorden met betekenis. Leer deze 
tabellen goed. 

ÊTRE (ZIJN) 

Je Suis Ik ben

Tu Es Jij bent

Il/elle/on Est  Hij/zij/het is

Nous Sommes Wij zijn

Vous Êtes Jullie zijn/u bent

Ils/elles Sont Zij zijn 

AVOIR (HEBBEN) 

Je J’ai Ik heb

Tu as Jij hebt

Il/elle/on a Hij/zij/het heeft

Nous avons Wij hebben

Vous avez Jullie hebben/u heeft

Ils/elles  ont Zij hebben
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REGELMATIGE WERKWOORDEN OP -ER EN -IR IN DE TEGENWOORDIGE TIJD

Donner (-ER) Choisir (-IR)

Je Donne Choisis 

Tu Donnes Choisis 

Il/elle/on Donne Choisit 

Nous Donnons Choisissons 

Vous Donnez Choisissez 

Ils/elles Donnent Choisissent 

De tegenwoordige tijd gebruik je om dingen te zeggen die nu gebeuren/zo zijn, of voor 
gewoontes en dingen die je vaak doet. 

Je vormt deze tijd door -er of -ir van het woord af te halen, dan vind je de stam. Hier kun je dan 
vervolgens de juiste uitgang achter zetten. Deze uitgangen vind je in de tabel, voor zowel 
woorden op -er als -ir. 

VOORBEELDEN 
Je parle anglais. 
Mes parents habitent à Houten. 
Sara aime le chocolat. 

Tu réussis tous tes exercices. 
Nous réfléchissons à ce problème. 
Vous choisissez bien vos amis. 
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REGELMATIGE WERKWOORDEN OP -RE IN DE TEGENWOORDIGE TIJD 
 

Vendre (-RE)

Je Vends

Tu Vends

Il/elle/on Vend

Nous Vendons 

Vous Vendez

Ils/elles Vendent 

De tegenwoordige tijd gebruik je om dingen te zeggen die nu gebeuren/zo zijn, of voor 
gewoontes of dingen die je vaak doet. 

Je vormt deze tijd bij werkwoorden op -re door -re van het woord af te halen, dan vind je de 
stam. Hier kun je dan vervolgens de juiste uitgang achter zetten. Deze uitgangen vind je in de 
tabel. Andere woorden die volgens deze tabel vervoegd worden zijn bijvoorbeeld perdre, rendre, 
descendre, apprendre en comprendre. 

VOORBEELDEN 
Je ne comprends pas. 
Mes parents me rendent mon argent. 
Ruben apprend le français. 
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BIJVOEGLIJKE NAAMWOORDEN 

Enkelvoud Meervoud 

Mannelijk Petit Petits 

Vrouwelijk Petite Petites 

Het bijvoeglijk naamwoord congrueert in het Frans met het zelfstandig naamwoord. Dat 
betekent dat het geslacht (mannelijk of vrouwelijk) en het getal (enkelvoud of meervoud) van 
het zelfstandig naamwoord en bijvoeglijk naamwoord hetzelfde moeten zijn. Als het zelfstandig 
naamwoord dus in het vrouwelijk enkelvoud staat, moet je het bijvoeglijk naamwoord ook in het 
vrouwelijk enkelvoud zetten. In de tabel zie je hoe je dit kunt doen. 

Verder zijn er nog een aantal basisspellingsregels die je moet kennen als je bijvoeglijke 
naamwoorden wil vervoegen van mannelijk naar vrouwelijk, en andersom. Deze zijn als volgt: 

Regel Voorbeeld 

E blijft e Jaune > jaune

Er > ère Cher > chère

If > ive Sportif > sportive

Eux > euse Joyeux > joyeuse

Eil > eille Pareil > pareille

El > elle Cruel > cruelle

Il > ille Gentil > gentille

S > sse Gros > grosse

n > nne Moyen > moyenne

Eau > elle Beau > belle

c > que Turc > Turque

VOLGORDE 
Let op: het bijvoeglijk naamwoord komt in de zin in principe achter het zelfstandig naamwoord. 
Het is bijvoorbeeld la voiture verte en niet la verte voiture. Er zijn echter 12 uitzonderingen, die 
wel voor het zelfstandig naamwoord komen. Dit zijn beau, bon, joli, grand, gros, petit, jeune, 
mauvais, haut, long, vieux en nouveau.
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UITZONDERINGEN 
Er zijn ook nog een aantal woorden die op een onregelmatige manier vervoegd worden. Je vindt 
hieronder hoe deze van mannelijk naar vrouwelijk gaan, in zowel enkelvoud als meervoud: 

Betekenis Mannelijk ev Vrouwelijk ev Mannelijk mv Vrouwelijk mv

Mooi Beau Belle Beaux Belles 

Oud Vieux Vieille Vieux Vieilles 

Nieuw Nouveau Nouvelle Nouveaux Nouvelles 

Lang Long Longue Longs Longues 

Wit Blanc Blanche Blancs Blanches 

De andere woorden worden ‘normaal’ vervoegd, hiervoor kun je de tabel bovenaan de pagina 
gebruiken. 
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BEZITTELIJKE VOORNAAMWOORDEN 

Mannelijk Vrouwelijk Meervoud

Mijn Mon Ma Mes 

Jouw Ton Ta Tes

Zijn/haar Son Sa Ses 

Ons/onze Notre Notre Nos 

Jullie/uw Votre Votre Vos

Hun Leur Leur Leurs 

Met bezittelijke voornaamwoorden kun je aanduiden van wie iets is. Ook bezittelijke 
voornaamwoorden congrueren in het Frans met zelfstandige naamwoorden. Dat betekent dat 
het getal (enkelvoud/meervoud) en geslacht (mannelijk/vrouwelijk) hetzelfde moeten zijn als 
dat van het zelfstandige naamwoord. 

VOORBEELDEN
Ons huis > huis = la maison = vrouwelijk enkelvoud > notre maison
Let op! Het is niet nos maison omdat dit zou betekenen dat het zelfstandig naamwoord 
(maison) meervoud is en dat is het niet. Het is notre maison, omdat er één huis is en er dus 
gekeken wordt naar het zelfstandig naamwoord en dat is enkelvoud. 

Onze vader > vader = le père = mannelijk enkelvoud > notre padre
Hier geldt hetzelfde, het is notre padre, omdat het je kijkt naar het zelfstandig naamwoord, dus 
in dit geval enkelvoud. 

Mijn broer > broer = le frère = mannelijk enkelvoud > mon frère  

Mijn zus > zus = la sœur = vrouwelijk enkelvoud > ma sœur 

Jouw pen > pen = le stylo = mannelijk enkelvoud > ton stylo 

Hun pennen > pennen = les stylos = mannelijk meervoud > leurs stylos

Hun huis > huis = la maison = vrouwelijk enkelvoud > leur maison 
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AANWIJZENDE VOORNAAMWOORDEN 

Mannelijk Vrouwelijk Meervoud 

Deze/dit Ce / cet Cette Ces 

Bovenstaande aanwijzende voornaamwoorden worden gebruikt om te verwijzen naar 
voorwerpen dichtbij je. Bijvoorbeeld deze tafel, deze pen, dit meisje, deze jongen, etc. In het 
Frans congrueren ook deze met het zelfstandig naamwoord: het getal (enkelvoud/meervoud) 
en het geslacht (mannelijk/vrouwelijk) moeten hetzelfde zijn. Als je bijvoorbeeld een 
aanwijzend voornaamwoord voor garçon wil zetten (je wilt zeggen: deze jongen), dan moet je 
naar het getal en geslacht van garçon kijken. Garçon is mannelijk (het is le garçon) en 
enkelvoud, dus het wordt ce garçon. Dit kun je uit de tabel halen. 

CE EN CET
Zoals je in de tabel kunt zien, zijn er twee aanwijzende voornaamwoorden voor mannelijk. De 
basisregel is dat je voor mannelijke woorden ce gebruikt. Als het woord erna echter begint met 
een klinker of een stomme h, kan dit niet uitgesproken worden omdat er klinkerbotsing 
optreedt, waardoor je cet moet gebruiken. Ce ami kan bijvoorbeeld niet uitgesproken worden, 
waardoor het cet ami wordt. Hetzelfde geldt voor ce hôtel, dat kun je niet uitspreken door 
klinkerbotsing, dus wordt het cet hôtel. 

VOORBEELDEN 
Le garçon = mannelijk enkelvoud > ce garçon 
La fille = vrouwelijk enkelvoud > cette fille 
Les écoles = vrouwelijk meervoud > ces écoles 
Les frères = mannelijk meervoud > ces frères 

Zoals je ziet, maakt het bij meervoud niet uit of het mannelijk of vrouwelijk is, want het wordt 
altijd ces. 
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ONREGELMATIGE WERKWOORDEN 

Hieronder vind je een paar onregelmatige werkwoorden die vaak voorkomen en dus erg 
belangrijk zijn. Zoek degenen die je moet kennen voor de toets en leer deze goed uit je hoofd, of 
leer ze natuurlijk gewoon allemaal. Je gaat ze sowieso vaak tegenkomen. 

Aller (gaan) Faire (doen/maken) 

Je Vais Je Fais 

Tu Vas Tu Fais 

Il/elle/on Va Il/elle/on Fait 

Nous Allons Nous Faisons 

Vous Allez Vous Faites 

Ils/elles Vont Ils/elles Font 

 

Prendre (nemen) Devoir (moeten) 

Je Prends Je Dois 

Tu Prends Tu Dois 

Il/elle/on Prend Il/elle/on Doit 

Nous Prenons Nous Devons 

Vous Prenez Vous Devez 

Ils/elles Prennent Ils/elles Doivent 

Pouvoir (kunnen) Vouloir (willen)

Je Peux Je Veux 

Tu Peux Tu Veux 

Il/elle/on Peut Il/elle/on Veut 

Nous Pouvons Nous Voulons 

Vous Pouvez Vous Voulez 

Ils/elles Peuvent Ils/elles Veulent 
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Savoir (weten) Dire (zeggen) 

Je Sais Je Dis 

Tu Sais Tu Dis 

Il/elle/on Sait Il/elle/on Dit

Nous Savons Nous Disons 

Vous Savez Vous Dites 

Ils/elles Savent Ils/elles Disent 
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DE ONTKENNING 

De ontkenning wordt gebruikt om aan te geven dat iets niet gebeurt. Om dit in het Frans aan te 
geven, gebruik je ne … pas. Hiertussen komt de persoonsvorm.

HOE VIND JE DE PERSOONSVORM OOK ALWEER? 
De persoonsvorm vind je door de zin vragend te maken. Het woord dat vooraan komt als je de zin 
vragend maakt, is de persoonsvorm. Je kunt ook de zin van tijd veranderen, dan is het woord dat 
verandert de persoonsvorm. 
Een voorbeeld: Jan fietst naar school. 
Vraagzin > fietst Jan naar school? 
De persoonsvorm is dus fietst.  
En nu een voorbeeld in het Frans: tu manges une pomme. 
Voor het gemak vertalen we hem even naar het Nederlands: jij eet een appel. 
Vraagzin > eet jij een appel? 
De persoonsvorm is dus eet, in het Frans manges. 

DE ONTKENNING MAKEN 
Nu je weet hoe je de persoonsvorm vindt, kun je de ontkenning gaan 
maken. We kunnen onze voorbeeldzin ‘tu manges une pomme’ 
ontkennend maken met de woorden ne … pas. Zoals we al eerder zeiden, 
moet de persoonsvorm tussen deze woorden komen. Het werkt dus 
eigenlijk als een sandwich, hamburger, of op zijn Frans een macaron: je 
plakt de persoonsvorm tussen ne en pas in. 

We weten nu wat de persoonsvorm in onze zin is, namelijk manges. Dan hoeven we alleen maar 
‘ne’ ervoor te plakken en ‘pas’ erachter. Je krijgt dan: tu ne manges pas une pomme. Dat 
betekent: jij eet geen appel. Zo heb je dus de ontkenning al gevormd! 
 
VOORBEELDEN 
Je parle français. De persoonsvorm is parle > je ne parle pas français. 
Pierre déteste les maths. De persoonsvorm is déteste > Pierre ne déteste pas les maths. 
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LET OP 
Onthoud dat klinkerbotsing hier ook kan optreden: ne met een h-klank of klinker erachter kan 
niet uitgesproken worden, dus wordt het dan n’. Dit kun je hieronder zien: 

J’habite à Amsterdam. De persoonsvorm is habite > je n’habite pas à Amsterdam. 
Sara adore le chocolat. De persoonsvorm is adore > Sara n’adore pas le chocolat. 

Ditzelfde zie je ook bij avoir : 
‘J’ai un chat’ wordt ‘je n’ai pas un chat’. 
Deze uitzondering komt vaak voor, dus onthoud deze goed! 

Vormen van de ontkenning + betekenis 
Naast de vorm ne … pas, die ‘niet’ betekent, zijn er nog andere vormen van de ontkenning, die 
ook een andere betekenis hebben. Het werkt verder precies hetzelfde, gewoon de persoonsvorm 
tussen de woordjes in plakken, maar de betekenis verandert dus wel. Leer deze betekenissen 
goed uit je hoofd. 

Ne … pas Niet 

Ne … plus Niet meer

Ne … rien Niets 

Ne … jamais Nooit 

Ne … pas encore Nog niet 

Ils/elles Savent 
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VRAAGZINNEN MAKEN

Er zijn in het Frans drie manieren om een vraagzin te maken. 

MANIER 1 – VRAAGTEKEN 
De eerste manier is het makkelijkst, namelijk gewoon een vraagteken achter de zin zetten. 

Il habite en France. > Il habite en France? 
*Je hoort dan aan de uitspraak dat het een vraag is geworden.    

MANIER 2 – EST-CE QUE
De tweede manier is om est-ce que voor de zin te zetten. Verder verandert de zin niet. Let goed 
op hoe je est-ce que spelt! 

Sara déteste l’histoire. > Est-ce que Sara déteste l’histoire? 
*Je spreekt est-ce que uit als ‘eskuh’

MANIER 3 – INVERSIE 
De derde en laatste manier is het meest ingewikkeld, deze heet inversie. Hierbij worden de 
persoonsvorm en onderwerp omgedraaid. Normaal staat het onderwerp (wie/wat + 
persoonsvorm) vóór de persoonsvorm, maar als je inversie toepast komt het onderwerp juist 
achter de persoonsvorm, met een streepje ertussen. Dit ziet er zo uit: 

Tu aimes des pommes. > Aimes-tu des pommes? 

LET OP 
Let hierbij op dat er weer klinkerbotsing kan optreden. Bij de zin ‘Il adore le chocolat’ is il het 
onderwerp en adore de persoonsvorm. Als je inversie toepast en deze twee dus omdraait, krijg je: 
adore-il le chocolat? Dit kun je echter niet uitspreken, omdat de e en i achter elkaar staan. Om 
deze klinkerbotsing op te lossen, plaats je er een t tussen. Het wordt dus: adore-t-il le chocolat? 

Aangezien de eerste en tweede manier een stuk makkelijker zijn, kan ik me voorstellen dat je 
denkt ‘ik leer alleen manier 1 en 2, die zijn makkelijker, en als het op drie manieren kan, kan ik die 
sowieso altijd gebruiken.’ Helaas staat er bij de opdracht op de toets alleen vaak specifiek bij 
welke manier je moet gebruiken, of er staat ‘maak deze zin vragend op drie manieren.’ Je moet 
ze dus echt alle drie kennen en goed kunnen gebruiken. 
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VRAAGWOORDEN
Bij het maken van vraagzinnen worden ook vaak vraagwoorden gebruikt. In het Frans is dit 
bijvoorbeeld het woordje ‘quel.’ Dit woordje wordt vervoegd, het congrueert met het woord waar 
het op slaat. Je hebt vier vormen van quel:

Enkelvoud Meervoud Meervoud 

Mannelijk Quel Quels Ces 

Vrouwelijk Quelle Quelles Ces 

ALS JE BIJVOORBEELD WILT VRAGEN: 
Wat is je lievelingsboek? Vraag je in het Frans: quel est ton livre préféré? 
Het gaat in deze zin om het woordje ‘livre’ dat is een mannelijk woord in het enkelvoud, en 
daarom gebruik je quel. 
In de zin ‘quelle est ta matière préférée?’ gaat het om het woordje matière, dat is een vrouwelijk 
woord in het enkelvoud, en daarom gebruik je quelle. 
Zo past het vraagwoord zich dus aan aan het woord waar hij op slaat. Dit is soms even wennen, 
dus oefen er goed mee. 

ANDERE VRAAGWOORDEN 

Wie? Qui? 

Waar? Où? 

Hoe? Comment? 

Deze vraagwoorden worden niet vervoegd en kun je gewoon vooraan in de zin plaatsen.  
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DE PASSÉ COMPOSÉ 

De passé composé is in het Nederlands de voltooide tijd. De voltooide tijd vorm je in het 
Nederlands als volgt: ik heb gespeeld, ik heb gefietst, wij hebben gefilmd, wij zijn geweest, etc. 
Je gebruikt dus het werkwoord ‘hebben’ met een voltooid deelwoord erachter. In het Frans 
werkt dit bijna hetzelfde. Je gebruikt het werkwoord avoir en een voltooid deelwoord. De 
vervoeging van het werkwoord avoir kun je hieronder zien. 

Avoir (hebben) 

Je J’ai 

Tu as

Il/elle/on a

Nous avons

Vous avez

Ils/elles ont

Verder kun je hieronder zien hoe je het voltooid deelwoord maakt in het Frans. 

Voor werkwoorden die eindigen op -er, wordt de uitgang -é. Bijvoorbeeld: 

Donner > donné 

Voor werkwoorden die eindigen op -ir, wordt de uitgang -i. Bijvoorbeeld: 
Finir > fini 

Voor werkwoorden die eindigen op -re, wordt de uitgang -u. Bijvoorbeeld: 

Vendre > vendu 

VOORBEELDEN 
Ik heb gegeten > j’ai mangé 
Hij heeft gegeven > il a donné 
Jullie hebben gedanst > vous avez dansé  
Er zijn ook wat woorden die een onregelmatig voltooid deelwoord hebben. Deze moet je uit je 
hoofd leren, er zijn geen regels voor. Een overzicht van een paar van deze vormen vind je 
hieronder: 
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ONREGELMATIGE VORMEN 

Faire Fait Connaître Connu 

Être Été Devoir Dû 

Avoir Eu Dire Dit 

Pouvoir Pu Savoir Su 

Prendre Pris Voir Vu 

Venir Venu Vouloir Voulu 

Boire Bu Rire Ri 

Lire Lu Écrire Écrit 

VOORBEELDEN 
Hij is gegaan > il a été 
Wij hebben gedaan > nous avons fait 
Ik heb gehad > j’ai eu  
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DE PASSÉ COMPOSÉ MET ÊTRE 

Net als in het Nederlands, worden in het Frans de meeste woorden in de voltooide tijd vervoegd 
met ‘hebben’ (avoir). Er zijn echter een paar woorden die vervoegd worden met ‘zijn’ (être). Dit is 
ook in het Nederlands zo: je zegt bijvoorbeeld ik ben gevallen en niet ik heb gevallen, en zij is 
gegaan en niet zij heeft gegaan. 

Hieronder vind je een lijst van woorden die in het Frans vervoegd worden met être in de 
voltooide tijd. Dit wordt eigenlijk altijd in het Nederlands ook met ‘zijn’ vervoegd, zoals je in de 
haakjes erachter ziet.  

Aller Gaan (ik ben gegaan) 

Sortir Uitgaan (ik ben uitgegaan) 

Partir Vertrekken (ik ben vertrokken) 

Arriver Aankomen (ik ben aangekomen)

Entrer Binnenkomen (ik ben binnengekomen)

Rentrer Terugkomen (ik ben teruggekomen) 

Retourner Terugkomen (ik ben teruggekomen) 

Monter Stijgen (ik ben gestegen)  

Descendre Dalen (ik ben gedaald) 

Passer Overgaan (ik ben overgegaan) 

Rester Blijven (ik ben gebleven) 

Tomber Vallen (ik ben gevallen) 

Venir Komen (ik ben gekomen) 

Revenir Terugkomen (ik ben teruggekomen)

Devenir Worden (ik ben geworden) 

Wel zijn er een aantal woorden die wij met ‘zijn’ zouden vervoegen, terwijl de Franssen dit met 
‘hebben’ vervoegen. Wij zouden bijvoorbeeld zeggen: ik ben geweest, maar de Franssen zeggen 
dan il a été. Letterlijk: hij heeft geweest. Dit is een uitzondering die heel vaak voorkomt, dus leer 
deze goed uit je hoofd. Hetzelfde geldt voor ‘hij is opgegroeid,’ de Franssen gebruiken daarvoor 
ook het woord hebben in plaats van zijn. Dus, het is il a grandi. 
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VORMING VAN DE PASSÉ COMPOSÉ MET ÊTRE
In principe is het vormen van de passé composé niet heel anders, het grootste verschil is dat je 
een ander hulpwerkwoord gebruikt, namelijk être in plaats van avoir. Hieronder vind je even een 
herhaling van het werkwoord être. 

Être (zijn) 

Je Suis 

Tu Es 

Il/elle/on Est 

Nous Sommes 

Vous Êtes 

Ils/elles Sont 

Verder worden de voltooide deelwoorden op precies dezelfde manier vervoegd. Dus: 
• Woorden die eindigen met -er krijgen een -é 
• Woorden die eindigen met -ir krijgen een -i
• Woorden die eindigen met -re krijgen een -u

Het verschil is alleen dat bij de passé composé met avoir het voltooid deelwoord nooit kan 
veranderen, terwijl dit bij de passé composé met être wel kan. Het voltooid deelwoord past zich 
namelijk aan aan het onderwerp, via de regels van het bijvoeglijk naamwoord. Deze zijn: 

Enkelvoud Meervoud 

Mannelijk - +s

Vrouwelijk +e +es
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Dus: 

Als het onderwerp in mannelijk enkelvoud staat, gebeurt er niks met het voltooid deelwoord. 
Mark is gevallen > Mark est tombé. 

Als het onderwerp in vrouwelijk enkelvoud staat, komt er een -e achter het voltooid deelwoord. 
Lisa is gevallen > Lisa est tombée. 

Als het onderwerp in het mannelijk meervoud staat, komt er een -s achter het voltooid 
deelwoord. 
Mijn vader en broer zijn gevallen > mon père y mon frère sont tombés. 

Als het onderwerp in het vrouwelijk meervoud staat, komt er -es achter het voltooid deelwoord. 
Mijn zussen zijn gevallen > mes sœurs sont tombées. 

Dit kan aan het begin een beetje wennen zijn, dus oefen er goed mee. 
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STAPPENPLAN VOOR OPDRACHTEN MET DE PASSÉ COMPOSÉ: 

1. Goed kijken of je avoir of être moet gebruiken. Vaak kun je dit wel achterhalen door de zin naar 
het Nederlands te vertalen, maar let op uitzonderingen zoals j’ai été (ik heb gegaan in het Frans, 
terwijl wij ik ben gegaan zouden zeggen) 
2. Als je avoir moet gebruiken, vervoeg dan gewoon het werkwoord avoir en zet je voltooid 
deelwoord erachter. Voor de voltooid deelwoorden geldt: -er wordt é, -ir wordt i, -re wordt u. 
3. Als je être moet gebruiken, vervoeg je eerst het werkwoord être en vervolgens zet je het 
voltooid deelwoord erachter. Voor de voltooide deelwoorden geldt weer: -er wordt é, -ir wordt i, 
-re wordt u. 
Hierna moet je echter nog even goed kijken of er nog iets achter moet, door naar het onderwerp 
van de zin te kijken. Hou daarbij het volgende schema goed in je hoofd: 

Enkelvoud Meervoud 

Mannelijk - +s

Vrouwelijk +e +es

VOORBEELDEN 

1.  Frank is naar Duitsland geweest.  
We gebruiken avoir, want bij geweest gebruik je été, en die gaat met avoir, ookal gebruiken wij 
in het Nederlands wel ‘zijn’.  
> Frank a été en Allemagne.  

2.  Sara is mooi geworden.  
We gebruiken être, want dat doen we in het Nederlands ook en er zit verder geen uitzondering.  
> Sara est devenu belle.  
Nu moeten we nog goed kijken naar het onderwerp, want we hebben être gebruikt. Het 
onderwerp is Sara en dat is vrouwelijk enkelvoud, dus er komt een -e achter het voltooid 
deelwoord. De zin wordt dus:  
> Sara est devenue belle. 

3.  Wij zijn naar school gegaan.  
We gebruiken être, want dat doen we in het Nederlands ook en er zit verder geen uitzondering.  
> nous sommes allé à l’école.  
Nu moeten we nog goed kijken naar het onderwerp, want we hebben être gebruikt. Het 
onderwerp is ‘wij’ en dat is meervoud, het geslacht is niet bekend dus mag je zelf kiezen, in dit 
voorbeeld gebruik ik mannelijk. Er komt dan een -s achter het voltooid deelwoord. De zin 
wordt dus:  
> nous sommes allés à l’école.  
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DE IMPARFAIT 

De imparfait is in het Frans de verleden tijd, die wordt gebruikt om een situatie uit het verleden te 
beschrijven. Het gaat meestal om gewoontes of vaak herhaalde acties uit het verleden. 
Voorbeelden zijn waar je woonde, welke sport je deed, hoe je naar school reisde, etc. Dit soort 
dingen worden vaak beschreven met de imparfait. 

HOE VORM JE DE IMPARFAIT? 
1. Je neemt het hele werkwoord 
2. Je neemt de nous-vorm van dit werkwoord
3. Je haalt -ons van deze vorm af, zo vind je de stam
4. Je plakt er de uitgang van de imparfait achter. De uitgangen vind je in de tabel hieronder: 

UITGANGEN 

Je -ais 

Tu -ais 

Il/elle/on -ait

Nous -ions

Vous -iez

Ils/elles -aient

VOORBEELDEN 
Parler > nous parlons > stam = parl > je parlais (ik praatte) 
Regarder > nous regardons > stam = regard > il regardait (hij keek) 
Donner > nous donnons > stam = donn > elles donnaient (zij gaven)  
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DE FUTUR PROCHE 

De futur proche is de makkelijkste versie van de toekomende tijd. Je vormt hem door het 
werkwoord aller te vervoegen en daarna het hele werkwoord erachter te zetten. Als je 
bijvoorbeeld wil zeggen ‘ik ga werken,’ vervoeg je eerst ‘ik ga’ (je vais) en daarna gebruik je het 
hele werkwoord van ‘werken’ (travailler). Je krijgt dan: je vais travailler. Om deze tijd goed te 
gebruiken, moet je dus vooral het werkwoord ‘aller’ (gaan) goed beheersen. Deze vind je 
hieronder: 

VERVOEGING ALLER 

Je Vais 

Tu Vas 

Il/elle/on Va 

Nous Allons 

Vous Allez 

Ils/elles Vont 

VOORBEELDEN 
Hij gaat proberen > il va essayer 
Zij gaat reizen > elle va voyager 
Ik ga beginnen > je vais commencer 
Zij gaan zwemmen > ils vont nager 
Wij gaan kijken > nous allons regarder 

GEBRUIK 
De futur proche wordt vooral in spreektaal gebruikt en is vrij informeel. Hij wordt verder vaak 
gebruikt voor een concreet moment en staat dus best wel ‘vast’. 
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DE FUTUR SIMPLE 

De futur simple is de andere vorm van de toekomstige tijd in het Frans, deze is iets lastiger. 

GEBRUIK 
De futur simple is iets formeler en wordt vaker gebruikt in schrijftaal. Daarnaast staat hij wat 
minder ‘vast’, hij geeft meer een verwachting aan dan echt een concreet plan. 

VORMING 
Je vormt de futur simple door het hele werkwoord te nemen en er de uitgangen van de futur 
simple achter te plakken. Deze uitgangen lijken heel erg op die van het werkwoord avoir, zo kun 
je ze proberen te onthouden. Je vindt de uitgangen hieronder: 

Je -ai 

Tu -as

Il/elle/on -a

Nous -ons

Vous -ez

Ils/elles -ont

VOORBEELDEN 
Ik zal praten > je parlerai (parler + uitgang van ik > ai)
Hij zal kijken > el regardera (regarder + uitgang van hij > a)
Jullie zullen geven > vous donnerez (donner + uitgang van jullie > ez) 
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UITZONDERINGEN 
Zoals altijd zijn er helaas ook een aantal uitzonderingen, onregelmatige werkwoorden hebben 
namelijk hun eigen stam voor het vormen van de futur simple. De vaakst voorkomende en 
belangrijkste onregelmatige vormen vind je hieronder: 

Avoir Aur-

Être Ser-

Faire Fer-

Aller Ir-

Vouloir Voudr-

Pouvoir Pourr-

Venir Vriendr-

De vervoegingen met uitgang erachter vind je in deze tabel. Zoals je kunt zien zijn de uitgangen 
dus gewoon regelmatig, alleen de stam is onregelmatig! 

 Je Tu Il/elle/on Nous Vous Ils/elles

Avoir Aurai Auras Aura Aurons Aurez Auront 

Être Serai Seras Sera Serons Serez Seront 

Faire Ferai Feras Fera Ferons Ferez Feront 

Aller  Irai Iras Ira Irons Irez Iront 

Vouloir Voudrai Voudras Voudra Voudrons Voudrez Voudront 

Pouvoir Pourrai Pourras Pourra Pourrons Pourrez Pourront 

Venir Viendrai Viendras Viendra Viendrons Viendrez Viendront 

Dit zijn de vaakst voorkomende en belangrijkste, maar over het algemeen kun je ervan uitgaan 
dat elk onregelmatig werkwoord ook een onregelmatige futur simple heeft. Een overzicht van 
deze werkwoorden in elke tijd vind je aan het einde van dit document, dus daar kun je hem 
eventueel terugvinden. Voor de toets is het al heel goed als je degenen die hier staan kent!  
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OVERZICHT VAN DE TIJDEN 

TIJD UITLEG  VORM 

Présente Wordt gebruikt voor gewoontes, 
feiten en omschrijvingen uit het 
heden (nu). (Ik doe)

Stam + uitgang présente
Je parle
Tu parles
Il/elle/on parle 
Nous parlons
Vous parlez
Ils/elles parlent 

Passé composé Wordt gebruikt voor afgesloten 
handelingen uit het verleden, dingen 
die gedaan en afgerond zijn. 
(Ik heb gedaan)

Avoir + voltooid deelwoord
J’ai parlé
Tu as parlé
Il/elle/on a parlé
Nous avons parlé
Vous avez parlé
Ils/elles ont parlé 

Imparfait Wordt gebruikt om gewoontes en 
handelingen uit het verleden te 
omschrijven. 
(Ik deed)

Nous vorm – ons + uitgang 
imparfait 
Je parlais 
Tu parlais 
Il/elle/on parlait
Nous parlions 
Vous parliez 
Ils/elles parlaient  

Future simple Een formele manier om plannen 
voor de toekomst te beschrijven, 
vaak zijn deze nog wat vaag en gaat 
het meer om verwachtingen dan 
concrete plannen. 
(Ik zal doen)

Heel werkwoord + uitgang 
futur simple 
Je parlerai 
Tu parleras 
Il/elle/on parlera
Nous parlerons 
Vous parlerez
Ils/elles parleront  

Future proche Een meer informele manier om 
plannen voor de toekomst te 
beschrijven, deze zijn vaak al erg 
concreet en hebben bijvoorbeeld een 
precieze datum/tijdstip. 
(Ik ga doen)

Aller + heel werkwoord 
Je vais parler
Tu vas parler
Il/elle/on va parler
Nous allons parler
Vous allez parler
Ils/elles vont parler
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KLOKTIJDEN 

IL EST… 
 

 

In bovenstaand plaatje kun je zien hoe je in het Frans kloktijden vormt. belangrijke dingen om op 
te letten zijn: 

- Heure is een vrouwelijk woord, dus voor 13:00 is het une heure en niet un heure. 
- Een kwartier is in het Frans een ‘quart’
- Een halfuur is in het Frans ‘demie’ 
- Als je wilt zeggen dat het 12:00 is, zeg je ‘il est midi.’ Voor 00:00 zeg je ‘il est minuit.’ 
-  Vanaf het hele uur naar het halve uur (rechterkant van de klok) komt er telkens geen ‘et’ 

tussen, behalve bij het kwartier. 

Dus: 
10:05 = il est dix heures cinq 
14:20 = il est deux heures vingt

Maar:
17:15 = il est cinq heures et quart
- Vanaf het halve uur naar het hele uur (linkerkant van de klok) komt er telkens ‘moins’ tussen, 
bij het kwartier komt er ook nog ‘le’ bij 

Dus: 
18:50 = il est sept heures moins dix
14:45 = il est trois heures moins le quart

Al deze dingen zijn ook te zien op het plaatje, maar omdat ze zo belangrijk zijn staan ze nog even 
een keer herhaald. 
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KLEUREN
 

Mannelijk ev Vrouwelijk ev Mannelijk mv Vrouwelijk mv Vous 

REGEL - +e +s +es

Geel Jaune Jaune Jaunes Jaunes Serez 

Rood Rouge Rouge Rouges Rouges Ferez 

Blauw Bleu Bleue Bleus Bleues Irez 

Groen Vert Verte Verts Vertes Voudrez 

Oranje Orange Orange Oranges Oranges Pourrez 

Roze Rose Rose Roses Roses Viendrez 

Paars Violet Violet Violets Violets Viendrez 

Zwart Noir Noire Noirs Noires Viendrez 

Wit Blanc Blanche Blancs Blanches Viendrez 

Grijs Gris Grise Gris Grises Viendrez 

Bruin Brun Brune Bruns Brunes Viendrez 

In deze tabel zie je de betekenis van alle kleuren in het Frans en hoe ze vervoegd worden. 
Kleuren worden vaak als bijvoeglijk naamwoord gebruikt (de groene ogen, het bruine haar, het 
witte huis, etc.) en volgen daarom de regels van het bijvoeglijk naamwoord. In principe gelden 
gewoon de basisregels die bovenaan de tabel staan, maar omdat een aantal woorden van 
zichzelf al eindigen op een -e of -s gelden er best wel wat uitzonderingen. De kleuren die 
helemaal regelmatig vervoegd worden staan gearceerd in de tabel, bij de rest gelden dus wat 
uitzonderingen. Deze zijn wel vrij logisch: 

-  Als een woord in het mannelijk al eindigt op een -e, komt er in het vrouwelijk niet nog een -e 
achter. Dan krijg je bijvoorbeeld jaunee, wat er raar uitziet en niet uitgesproken kan worden. 

-  Als een woord in het enkelvoud al eindigt op een -s, komt er in het meervoud niet nog een -s 
achter. Dan krijg je bijvoorbeeld griss, wat er wederom raar uitziet en niet uitgesproken kan 
worden. 

 
Deze twee uitzonderingen zie je bij bijna elke kleur terug: geel, rood, oranje, roze, en grijs worden 
anders vervoegd door deze redenen. Dan blijft er nog één uitzondering over, namelijk violet. Hier 
komt ook geen -e achter voor vrouwelijk, omdat het anders niet uitgesproken kan worden. Een 
-e neerzetten zou overbodig zijn, dus daarom doen ze het niet. Deze moet je gewoon uit je hoofd 
leren.  
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VERGELIJKENDE TRAP EN OVERTREFFENDE TRAP

De vergelijkende trap en overtreffende trap worden gebruikt om dingen te vergelijken. 
Voorbeelden in het Nederlands zijn: 
 
Rens rent harder dan Sven
Sara is langer dan Ruben
Houten is kleiner dan Utrecht 

Amsterdam is de grootste stad van Nederland
Pieter is de langste jongen van de klas

 
Hieronder vind je hoe je dit soort dingen in het Frans kunt zeggen. 

DE VERGELIJKENDE TRAP 
Voor de vergelijkende trap heb je drie vormen: meer dan, minder dan, en hetzelfde. 

Meer dan = plus … que
Arthur est plus grand que Jean 
> Arthur is groter/langer dan Jean

Minder dan = moins … que 
Jean est moins grand que Arthur
> Jean is minder groot/lang dan Arthur

Hetzelfde = aussi … que 
Sara est aussi gentille que Charlotte 
> Sara is even aardig als Charlotte 

Zoals je ziet, congrueert het bijvoeglijk naamwoord zoals altijd nog met het zelfstandig 
naamwoord. In de eerste zin slaat ‘grand’ bijvoorbeeld op Arthur, wat mannelijk enkelvoud is, 
waardoor ‘grand’ ook in mannelijk enkelvoud staat. In de derde zin slaat ‘gentille’ echter op Sara, 
wat vrouwelijk enkelvoud is, waardoor ‘gentille’ ook in vrouwelijk enkelvoud staat. Let tijdens het 
maken van de oefeningen goed op dat je de bijvoeglijke naamwoorden ook goed vervoegt.  

LET OP! 
Let bij het gebruik van que goed op klinkerbotsing. Als er na het woordje ‘que’ een woord komt 
dat begint met een klinker of stomme h, wordt het qu’ met dat woord er direct achter. Een 
voorbeeld: 

Sara est plus grande que Elise > kan niet uitgesproken worden door klinkerbotsing. Het wordt: 
Sara est plus grande qu’Elise. 
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DE OVERTREFFENDE TRAP 
Voor de overtreffende trap heb je twee vormen: het meest en het minst

Het meest = le/la plus … 
Arthur est le plus grand
> Arthur is het grootst

Het minst = le/la moins … 
Jean est le moins grand 
> Jean is het kleinst/het minst lang

Let bij het vormen van de overtreffende trap weer op dat je de bijvoeglijke naamwoorden ook 
goed vervoegt. 

ANDERE VORM VAN DE OVERTREFFENDE TRAP 
Je kunt het zelfstandig naamwoord ook voor de overtreffende trap zetten. Je zegt dan dat iets/
iemand het meest/minst van iets is, zonder het met een concreet ander persoon/ding te 
vergelijken. Voorbeelden vind je hieronder: 

Lisa est la fille la plus gentille de la classe 
> Lisa is het aardigste meisje van de klas 

C’est l’excursion le moins intéressante 
> Het is de minst interessante excursie 
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GEBIEDENDE WIJS

De gebiedende wijs is in het Nederlands bijvoorbeeld ‘vertel!’, ‘loop naar de deur’, of ‘vraag het 
even aan iemand anders.’ Je draagt dus eigenlijk iemand op om iets te doen. In het Frans wordt 
hij ook voor andere doelen gebruikt, namelijk: 

- Bevel uitdrukken > ‘laten we gaan’ / ‘sta op’ 
- Wens uitdrukken > ‘ga met mij mee, alsjeblieft’ 
- Advies geven > ‘geloof me als ik zeg dat je meer fruit moet eten’
- Vragen en verzoeken doen > ‘deel met mij wat je denkt’ 

Hoe je de gebiedende wijs in het Frans vormt, hangt af van tegen wie je het hebt. Er zijn drie 
vormen: 

Tu Je hebt het tegen iemand die van dezelfde leeftijd als jij is, of jonger, of iemand die je heel 
goed kent 

Vous Je hebt het tegen iemand die ouder is dan jij of iemand waar je beleefd tegen hoort te doen 
(bijvoorbeeld je docent), of je hebt het tegen een hele groep 

Nous Je beveelt een groep om iets te doen, maar jij hoort zelf ook bij die groep. Je stelt voor om 
iets te gaan doen (‘laten we…’) 

Deze vormen hebben de volgende uitgangen in de gebiedende wijs: 

Werkwoorden op -ER Werkwoorden op -IR Werkwoorden op -RE

Tu Stam +e Stam +is Stam +s

Vous Stam +ez Stam +issez Stam +ez

Nous Stam +ons Stam +issons Stam +ons

Zoals je kunt zien, lijken deze uitgangen heel erg op de uitgangen van de tegenwoordige tijd. 
Daardoor zijn ze gelukkig vrij makkelijk te onthouden. Er zit eén uitzondering bij de tu-vorm van 
de werkwoorden op -ER, normaal komt er daar namelijk -es achter de stam, maar in de 
gebiedende wijs dus alleen een -e. 
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VOORBEELDEN 
Faisons bien attention – laten we goed opletten 
>  je hoort zelf bij de groep en stelt voor om iets te doen (‘laten we’), dus je gebruikt de 

nous-vorm 

Veuillez fermer la fenêtre – zou u het raam willen sluiten 
>  je vraagt iets aan iemand, waarschijnlijk een docent, en gebruikt dus de beleefdheidsvorm, de 

vous-vorm. 

Dis-moi que tu penses – zeg me wat je denkt 
> het is een informeel gesprek, dus kun je de tu-vorm gebruiken. 

Vaak staat bij de opdracht wel aangegeven welke vorm je moet gebruiken, dit hoef je dus 9/10 
keer niet zelf te bedenken. Het is vooral belangrijk dat je de uitgangen van de verschillende 
groepen goed kent en deze kunt toepassen. 

UITZONDERINGEN 
Helaas zijn er ook weer een aantal uitzonderingen, onregelmatige werkwoorden hebben 
namelijk hun eigen vorm van de gebiedende wijs. De belangrijkste en vaakst voorkomende 
uitzonderingen vind je hieronder. Er zijn geen regels voor, dus leer ze goed uit je hoofd. 
 

Être Avoir Aller Savoir Vouloir 

Tu Sois Aie Va Sache Veuille 

Vous Soyez Ayez Allez Sachez Veuillez

Nous Soyons Ayons Allons Sachons Veuillons
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VOORZETSELS 

LET OP
À + les = aux
À + le = au 
À + la = (gewoon) à la 

De + les = des
De + le = du 
De + la = (gewoon) de la

ANDERE VOORZETSELS 

Voorzetsel Betekenis Voorbeeld 

Devant Voor (plaats) Devant la maison

Avant Voor (tijd) Avant le concert

Après Na Aprés le concert

Chez Bij Chez mon père 

Derrière Achter Derrière la maison 

Pendant Tijdens / gedurende Pendant la réunion 

Depuis Sinds Depuis le 17 de juin 

Sans Zonder Un couple sans enfants 

Sauf Behalve Tout le monde sauf Ruben

Contre Tegen Contre le mur 
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ONREGELMATIGE WERKWOORDEN IN ALLE TIJDEN

Être Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Suis Ai été Étais Serai 

Tu Es As été Étais Seras 

Il/elle/on Est A été Était Sera 

Nous Sommes Avons été Étions Serons 

Vous Êtes Avez été Étiez Serez 

Ils/elles Sont Ont été Étaient Seront 

Avoir Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Ai Ai eu Avais Aurai 

Tu As As eu Avais Auras 

Il/elle/on A A eu Avait Aura 

Nous Avons Avons eu Avions Aurons 

Vous Avez Avez eu Aviez Aurez 

Ils/elles Ont Ont eu Avaient Auront 

Faire Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Fais Ai fait Faisais Ferai 

Tu Fais As fait Faisais Feras 

Il/elle/on Fait A fait Faisait Fera 

Nous Faisons Avons fait Faisions Ferons 

Vous Faisez Avez fait Faisiez Ferez 

Ils/elles Font Ont fait Faisaient Feront 



Bijlesuur.nl © 42

Aller Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Vais Suis allé(e/s) Allais Irai 

Tu Vas Es allé(e/s) Allais Iras 

Il/elle/on Va Est allé(e/s) Allait Ira 

Nous Allons Sommes allé(e/s) Allions Irons 

Vous Allez Êtes allé(e/s) Alliez Irez 

Ils/elles Vont Sont allé(e/s) Allaient Iront 

Pouvoir Présente Passe composé Imparfait Futur simple 

Je Peux Ai pu Pouvais Pourrai 

Tu Peux As pu Pouvais Pourras 

Il/elle/on Peut A pu Pouvait Pourra 

Nous Pouvons Avons pu Pouvions Pourrons 

Vous Pouvez Avez pu Pouviez Pourrez 

Ils/elles Peuvent Ont pu Pouvaient Pourront 

Vouloir Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Veux Ai voulu Voulais Voudrai 

Tu Veux As voulu Voulais Voudras 

Il/elle/on Veut A voulu Voulait Voudra 

Nous Voulons Avons voulu Voulions Voudrions 

Vous Voulez Avez voulu Vouliez Voudriez 

Ils/elles Veulent Ont voulu Voulaient Voudraient 
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Prendre Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Prends Ai pris Prenais Prendrai 

Tu Prends As pris Prenais Prendras 

Il/elle/on Prend A pris Prenait Prendra 

Nous Prenons Avons pris Prenions Prendrons 

Vous Prenez Avez pris Preniez Prendrez 

Ils/elles Prennent Ont pris Prenaient Prendront 

Devoir Présente Passe composé Imparfait Futur simple 

Je Dois Ai dû Devais Devrai 

Tu Dois As dû Devais Devras 

Il/elle/on Doit A dû Devait Devra 

Nous Devons Avons dû Devions Devrons 

Vous Devez Avez dû Deviez Devrez 

Ils/elles Doivent Ont dû Devaient Devront 

Savoir Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Sais Ai su Savais Saurai 

Tu Sais As su Savais Sauras 

Il/elle/on Sait A su Savait Saura 

Nous Savons Avons su Savions Saurons 

Vous Savez Avez su Saviez Saurez 

Ils/elles Savent Ont su Savaient Sauront 
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Dire Présente  Passe composé Imparfait  Futur simple  

Je Dis Ai dit Disais Dirai 

Tu Dis As dit Disais Diras 

Il/elle/on Dit A dit Disait Dira 

Nous Disons Avons dit Disions Dirons 

Vous Dites Avez dit Disiez Direz 

Ils/elles Disent Ont dit Disaient Diront 


